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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact
with the product parts that become heated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected
from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Product can only be supplied by rated voltage or
voltage within the range provided. Light sources with parameters
provided in the manual must be used in the product. The light source
becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher
temperature. Do not cover the product. Ensure free air access. Place all
the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with
the parts of the lighting system that become heated. Replacement of
light source to be performed after the product cools down: see pictures.
Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and
elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Halogen light bulb.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm
provided.

P7: Class Il

A product in which protection against electric shock is provided by
feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
higher than safe voltage.

P8: Use only indoors.

P9: This symbol means that the product can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its
light source) from the spots and objects that it's illuminating.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngeb&uden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht
ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
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muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen
so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen
des Produktes verhindert wird.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur
mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen.
Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle
erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht
bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit
der Leuchte agierenden Teile mussen so befestigt werden, dass es zu
keinem Kontakt mit sich erwdarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt
Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungunstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle
aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird
empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN
UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

: Halogenleuchte.

: Lampensockel / Leuchte.

: Das Produkt erfullt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

: Geschuitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm
Durchmesser.

P7: Klasse lIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag
darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungeféhrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das
Risiko einer gefdhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte
(deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben

muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
fuihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations
générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection
doivent étre conduits et disposés d’'une maniére a rendre impossible
leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a I'aide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées.
Utiliser dans le produit les sources de lumiere aux caractéristiques
indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu’a
la température élévée. Produit peut se réchauffer jusqu'a la tempera-
ture élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Tous
les cables et éléments fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en
place de facon a ne pas permettre quiils touchent les éléments du
systeme d'éclairage se chauffant. Faire changer la source de lumiere
apres avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne peut pas étre
utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler
si tous les raccordements et les éléments du systéme d'‘éclairage sont
corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe a incandescence halogéne.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [lUnion Européenne (UE).

P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P7: 3éme classe.

Produit ou la protection contre la commotion électrique consiste a
I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de
création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du
produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des
déchets d'emballage est recommandée.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux S.A. nencourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi.
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DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.
INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la
instruccion. La instalacion debe se realizada por una persona
autorizada. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacién
desconectada. Hay que tener maximo cuidado. Esquema de
instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas.
Los cables de conexién deben ser guiadas de tal manera que impidan
su contacto con las partes del producto que se estan calentando.
DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion
desconectada. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar
productos quimicos de limpieza. Alimentar el producto sélo con la
tension nominal o con la tensién del campo indicado. Hay que usar
fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de
instrucciones. La fuente de luz se calienta a una temperatura muy alta.
El producto puede calentarse a una temperatura més alta. No tapar el
producto. Asegurar el acceso libre de aire. Todos los cables y elementos
que estan en contacto con el portalamparas hay que instalar de tal
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mamera que no se pongan en contacto con las partes del sistema de
alumbrado que se calientan. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el
producto: véase los dibujos. No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. Es aconsejable hacer el control
de funcionamiento correcto de todas las conexiones y elementos del
sistema de alumbrado. )

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension de alimentacion.

P2: Potencia maxima de la fuente de luz.

P3: Bombilla halégena.

P4: Tmango / portalamparas.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién
Europea (UE) aplicables.

P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P7: Clase lll.

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
consite en la alimentacion con la tension muy baja y segura (SELV) sin
el riesgo de formarse tensiones mas altas que seguras.

P8: Usar solo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto
sobre una superficie del material que se quema normalmente.

P10: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un
portalamparas (su fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion
de deshechos que quedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por
ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
y otros dafos materiales y no materiales. Informaciones adicionales
sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente pagina
web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la
inobservaciéon de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si
prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi
operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima
del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il
cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di
raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del
prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. La fonte di
luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Garantire il libero
accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio
devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le
parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della
correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di
illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampadina alogena.

P4: Base / alloggiamento.
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P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: IProtezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P7: Classe lll. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione
consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima

(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto
su una base di materiale normalmente inflammabile.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che pu6 avere il dispositivo di

illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.

Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer
De begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret
installater. Afbryd altid strommen inden installation, vedligeholdelse
og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med seerlig
forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes
forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Tilslutningskabler skal fgres og leegges
pa den made, at de ikke direkt skal bergres af produktets dele, der bliver
varme.

FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pabegyndes. Renger
udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengaringsmidle
kan anvendes. Produktet bor uddelukkende forsynes med nominel
spaending eller indenfor angiven spaendingsraekke. Anvend kun
lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden for den
angivne, maksimale wattage. Lyskilde bliver varm. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Produktet ma ikke daekkes. Fri luftadgang
skal sikres. Alle ledninger og komponenter ved produktet ber placeres
pa en sadan made, at de ikke ma veere i direkt kontakt med disse
belysningssystems dele, der bliver varme. Udskiftning af lyskilden ber
foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet bor ikke
anvendes under ugunstige betingelser som f. eks. stgv, vand,
fugtighed, vibrationer osv. Der anbefales kontrol af alle forbindelser og
elementer af belysningssystemet.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Forsyningsspaending.

P2: Maksimal kraft af lyskilde.

P3: Halogenpaere.

P4: Bundstykke / indbygning.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.

P7: Ill klasse. Produktet, i hvilket beskyttelse mod elektrisk sted bestar i,
at det er forsynet med lavspaending (SELV), som garanterer at der ikke
opstar spaending hgjere end sikker spaending.

P8: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P9: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et
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almindeligt breendbart underlag.

P10: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem
belysningens indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.
Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid
houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.
Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in
concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken  alleen  bij  losgekoppelde elektriciteit.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product versterken allen met gevone
stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt
werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Lichtbron
verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije
luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met
montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen
met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof,
water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings
systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

: Max. kracht van lichtbron.

: Halogeen gloeilamp.

: Heft/ montuur.

: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P7: Klas Ill. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok
baseerd op geven hem lage veilige spanning (SELV) zonder risiko, dat
het spaninig groter word dan veilige.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het
product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur
(haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder
anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander
materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over
producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd fér anvandning i bostader och allmanna &ndamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen
fére montering. Montering ska utféras av behorig person. Alla
handlingar ska utféras med spanningen avstingd. laktta sarskild
forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore forsta
anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska
anslutningen har utforts pa ett korrekt satt. Placera anslutningsk-
ablarna sa att de inte kommer i direkt kontakt med de delar av
produkten som blir varma under drift.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhéll med spanningen avstangd. For rengoéring anvand
endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel.
Mata produkten endast med mérkspanning eller spanning som halls
inom angivna ramar. Anvénd ljuskdlla med parameter som anges i
bruksanvisningen. Ljuskdllan ndr hog temperatur under drift.
Produkten kan bli varm till en forhéjd temperatur. Tack inte Gver
produkten. Sakerstéll god luftcirkulation. Alla ledningar och delar som
fungerar tillsammans med armaturen bor placeras s, att de inte
kommer i kontakt med de delar av belysningssystemet som blir varma
under drift. Utfor byte av ljuskélla efter att produkten har svalnat: se
illustrationer. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma
forhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Det
rekommenderas att kontrollera att alla anslutningar och delar av
belysningssystemet &r korrekta.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Matningsspédnning.

P2: Ljuskallans maxeffekt.

P3: Halogenglédlampa.

P4: Skaft/ sockel.

P5: Produkten &verensstammer
gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.

P7: Klass Ill. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar
genom tillférsel av mycket lag och sdker spanning (SELV) utan risk for
att det uppstér spanningar som ar hogre an de sakra.

P8: Far bara anvandas inomhus.

P9: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvéandas i/pa
underlag av normalt brannbart material.

P10: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess
ljuskallor) och ytor och féremal som ska belysas.

MILJOSKYDD

;I'a hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsav-
all.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A. bér inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

med kraven i Europeiska

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun
henkilon pitdisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti.
Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttoonottoa varmista, ettd
kiinnitys ja sahkoliitdntd on suoritettu oikein. Liitdntdjohtoja on
asennettava niin, ettd estetddn niiden koskettaminen tuotteen
kuumentuviin osiin.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisdkayttoon.

FOLD

FOLD

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
puhdistusaineita. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjanitetta

tai annettua jannitealuetta. Tuotteessa on kaytettdva tdssa
kayttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonladhteita.
Valonldhde kuumentuu huomattavasti. Tuote voi kuumentua

huomattavasti. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Kaikki
valaisimen parissa toimivat johdot ja elementit on asetettava niin,
etteivat ne joudu kosketuksiin valaistusjarjestelman kuumentuvien
osien kanssa. Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen
jaahdyttya: katso kuvat. Tuotetta ei saa kdyttad, jos ymparistossa on
seuraavia kielteisia ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, tarind jne.
Suositellaan tarkastamaan kaikkien liiténtojen ja valaistuselementtien
oikeellisuutta.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Verkkojdnnite.

P2: Suurin teho valonldhteet.

P3: Halogeenihehkulamppu.

P4: Kahva / kotelo.

P5: Tuote tdyttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P6: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P7: Il luokka. Tuote, jossa séhkoiskusuoja perustuu hyvin matalalla
jannitteelld (SELV) tapahtuvaan toimintaan, ilman vaarallisten
jannitteiden kayttoa.

P8: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.

P9: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja
kaytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P10: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja
valaistavien kohteiden véliseen etdisyyteen.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympaéristosta.

Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia jatteita
TIEDOT / OHJEET

Taman kayttdohjeen madrayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, palovamman, sdhkoiskun, loukkaantumisen sekd muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista I0ytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien
laiminlyonnista johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Montasjen bor utfores av en berettiget person. Alle
handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.
Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at produktet er
riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler skal ledes
slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendeors.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med streamforsyning slatt av. Renses kun med delikate
og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Produktet skal
forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt
omfang. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i
bruksanvisningen. Lyskilde varmer opp til hey temperatur. Produktet
maé ikke varmes opp til okt temperatur. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Alle ledninger og elementer som fungerer sammen
med holder skal plasseres slik at de ikke bergrer belysningssystemets
elementer som varmer opp. Lyskilden byttes nér produktet er avkjolt:
se bilder. Produktet skal ikke brukes pa steder med darlige omgivelses-
forhold, f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Det anbefales &
kontrollere om alle tilkoblinger og elementer i belysningssystemet
fungerer riktig.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Forsyningsspenning.

P2: Lyskildens maksimale effekt.

P3: Halogenlyspaere.

P4: Sokkel / holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs)
direktiver.

P6: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P7: Klasse Ill. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk ved & forsyne
det med veldig lav sikker spenning (SELV) uten risiko for farlige
spenninger.

P8: Kan brukes kun innendgrs.

P9: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.

P10: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens
lyskilder) og belyste steder og objekter.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
f.eks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader. Mer informasjon om Kanlux
produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

[ PL)

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowarn mieszkaniowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystgpieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywa¢ przy
odfgczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdélng ostroznosc.
Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewni¢ sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i
podtaczenia  elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy
poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich zetknigcie z
nagrzewajacymi sie cze$ciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych srodkow
czyszczacych. Wyréb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napie¢. W wyrobie nalezy stosowac zrodta swiatta o
parametrach podanych w instrukcji. Zrédto $wiatta nagrzewa sie do
wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Nie zakrywac¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep
powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspétpracujace z oprawa
nalezy umiescic tak by nie dopusci¢ do zetkniecia z nagrzewajacymi sie
czesciami systemu o$wietleniowego. Wymiane zZrddta swiatta wykonac
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa¢ w
miejscu w ktorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt,
woda, wilgo¢, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich
potaczen i elementéw systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilajace.

P2: Moc maksymalna zrédta swiatta.

P3: Zaréwka halogenowa.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P7: Klasa lll. Wyrdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym
polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢ wyzszych niz bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
podtozu z materiatu normalnie palnego.

P10: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jakg moze mie¢ oprawa
oswietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

FOLD
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OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i S$rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg
na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace

z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/ POUZITI

Vyrobek urceny pro poutziti v bytech nebo k podobnému pouziti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s
navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti
provadét pii vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma
montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické
pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napajeci
vedeni nuto vést takovym zplisobem, aby se nedotykalo téch casti
vyrobku, které se nahtivaji.

FUNKCNIVLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA N

Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjeni. Cistit vyhradné jemnymi a
suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostfedky. Vyrobek
napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti.
Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu.
Svétleny zdroj se zahfivéa do vysokeé teploty. Vyrobek se nesmi prehravat
nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Vechna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak
umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se ¢astmi systému
osvétleni. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku:
viz ilustrace. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Doporucuje se
kontrolovat spravnost viech spojeni a prvkd systému osvétleni.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napajejici napéti.

P2: Maximalni vykon svételného zdroje.

P3: Zérovka halogenova.

P4: Patice / objimka.

P5: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P7: Trida Ill. Vyrobek, v némz ochrana pied Urazem elektrickym
proudem spociva v napajeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napéti vyssich nezli bezpecna.

P8: Pouzivat pouze uvniti mistnosti.

P9: Symbol znamena moznost instalace a pouzivéni vyrobku v/na
podkladu z normalné hoflavého materialu.

P10: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mlize mit svételny
kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektt

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostredi.

Doporucujeme tiidéni poobalovych odpadki.

POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozar, opareni,
zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
3kody. Dal3i informace o vyrobcich znac¢ky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynt tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na bytové a vieobecné pouzitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa
oboznamte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patri¢ne opravnena
osoba. Vsetky tkony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte
zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym
pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa
zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Konzervaciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok
napdjajte vylu¢ne menovitym prddom resp. napatim v uvedenom
rozmedzi. Vo vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami
uvedenymi v navode. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty.
Vyrobok sa moéze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vietky vodice a stciastky spolupracu-
juce so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so
zahrievajucimi sa ¢astami osvetlovacieho systému. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok nepouzivajte v
mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odporuca sa skontrolovat spravnost
véetkych pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napajacie napdtie.

: Maximalny vykon zdroja svetla .

: Halogénova Ziarovka.

: Pética / objimka. .

: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

: Trieda Ill. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym
pradom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpe¢nym napatim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vyssich nez bezpecné.

P8: Pouzivat iba v interieroch.

P9: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na
podlozi z materialu normélne horlavého.

P10: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho
zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Ccistotu a Zivotné prostredie. Odporucame triedenie
obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku
poziaru, opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym trazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym skodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch
znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriad-
enia sa pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté lakasokban és az &ltalanos rendeltetésti
megvilagitdshoz.

SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt daram mellett kell végezni! A szerelés
kiilonds ovatossagot igényel! Telepitési leirds: lasd: abrak. Az els6
hasznélat el6tt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelel6sségét. Az 6sszekoto vezetékeket ugy kell vezetni,
hogy ezek ne érintsék a termék atheviil6 elemeit.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato. ;

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt aramellatassal végezhetd. Tisztitads
kizérolag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitdszerek hasznélata. A termék kizarélag névleges fesziltséggel
vagy a megadott fesziltségek korével taplalhato. A termékben csak az
utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezé fényforrasokat
szabad alkalmazni. A fényforras magas hémérsékletre felheviil. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
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a levegd szabad eljutasat a termékhez. A burkolattal egyuttm(ikodé
valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne
érintsék a vilagitérendszer felhevilé részeit. A fényforrast csak a termék
leh(ilése utan szabad végezni: lasd: dbrak. A termék kedvezétlen - por,
viz, para, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhaté. Javasolt a
vilagitérendszer valamennyi elemének és csatlakozasanak az
ellendrzése. ) )

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Fesziltségellatas.

P2: A fenyforras maximalis teljesitménye.

P3: Halogén izz6.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurdpai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
P6: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P7: 1ll osztaly. Olyan termék, amelyben az daramiités elleni védelem
abban all, hogy a termék dramellatasa biztonsagi torpefesziltséggel
torténik (SELV), biztonsagi fesziiltségnél magasabb feszultség
létrejottének a kockazata nélkal.

P8: Csak beltéri hasznélatra.

P9: Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis
korilményekben gyulékony alapon.

P10: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a
fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és
objektumok koézott.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre.

Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tliz, aramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon
kaphato. Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen utmutato figyelmen
kivil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta
atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie
imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi
delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa
alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din
intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina
specificata in instructiunea. Sursa de lumina sa incalzaste la temperaturi
ridicate. Produsul poate fi incélzit pana la temperaturile ridicate. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Toate cablurile si
componente care coopereaza cu soclu trebuie s fie plasate astfel incat
sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa récirea produsului:
a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa,
umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea
toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Puterea maxima sursei de lumina.

P3: Becul de halogen.

P4: Soclu/ corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P7: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este
de a furniza pe el cu o tensiunea sigura foarte scazuta (SELV), fara riscul
de a da o tensiune mai mare decat in conditii de siguranta.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.

P10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa
ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de
deseuri dupa ambalajele.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

NPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoi6V yla OTITIKA Kal YEVIKH XPrioN.

ZYNAPMOAOTHZH

Alatnpeital  Sikaiwpa  TEXVIKWV  Tpormomoijoewy. [Mpv  amdé  n
ouvappoloynon Sapdaote TG odnyieg xpriong. Tn ouvappoloynon
TIPETIEL VA TTPAYHATOTIONCELE £va €60UCIOSOTNHEVO Kal EEEISIKEVIEVO
TPOoWTo. ‘ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETIEL VA TIPAYHATOTTOIOUVTAL ME TN
oBnopéuvn Tpogodooia. MMpémet va AdBete ta pétpa  EeSIKAC
TPOOTACiaG. Aldypappa CUVAPHOAOYNONG: S&C TIG EIKOVEG. Mpv amd
mv mpWIn xpnon mpémel va empPePaiwbeite €dv n  pnxavikn
OUVAPHOANOYNON Kal N NAEKTPIKA oUvdeon eival evtdéel. MMpémel va
08NYNOETE T CUVOETIKA KAAWSIA £TOL WOTE PNV €XOUV EMAQPN HE TA
£€apTrpATA TOU TIPOIGVTOG oL BeppaivovTal.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yla eowTePIKA Xprion.

IYITAZEIZ XPHIHZ /XYNTHPHIH

MPayHaTOTIOIEITE  TIG EVEPYEIEG OUTAPNONG XwPic Tpogpodoaia.
KaBapilete to mMpoikOV HOTVO HE XPHON HAANAKWV Kal KaBapwv
UQACHATWY.  Mnv  XPYOIUOTIOIEITE  XNMIKA  KABAPloTIKA  péoa.
Tpo@odoaia Tou TPOIOVTOC ATOKAEIGTIKA CUMPWVN HE TNV OVOUACTIKA
Taon nf pe tdon eSopévn 0TO PACHA TACEWC. A To TTPOIOV TPEMEL val
XPNOIUOTIOIEITE TIG TINYEG QWTIOHOU HE TOUG TIAPAUETPOUG TTOU
TIEpIypApovTal 0TI 0dnyieg xpriong. Mnyn ewTiopol Beppaivetal £wg
v vPnAry Beppokpacia. To mPoildv pmopei va (eoTtabei €wg Tn
peyalutepn Beppokpacia. Mnv kKaAUmtete 1o mpoidv. EEacpalilete
eNéUBepo  e€agplopd. ONa ta KaAwdla kat Ta efaptApaATta Tou
ouvepyalovTal He To TA{oO TTPETEL VAl Eival TOTTOBETNHEVA ETOL WOTE VAl
pnv ayyifouv Ta €€apTAHATA TOU OUCTAMATOG QWTIOHOU TIOU
Beppaivovtal. MPaypaTomoleite avTIKATACTAON TNG TTNYHG PWTICHOU
povo petd amd Yoén Tou TPOIGVTOG: SEC TIC EIKOVEG. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE TO TTPOTOV GTOUG XWPOUE TTOU KUPIAPXOUV AKATAANNAEG
OUVONKEG AEITOLPYALG TIX. OKOVN, VEPO, LYpPaosia, OSIVACEIC KA.
Mpoteivetal eléyxo o0pBOTNTAG OAWV TwV OUVOECEWV KAl TWV
££0PTNUATWY TOU CUCTHHATOG GWTIGHOU.

EZHIMHZEIX XHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN XYMBOAQBN
P1: Tdon Tpoq)oéocmq

P2: Méylotn 100G TNG TTNYNG 9WTICHOU.

P3: Aapmtiipag ahoyovou.

P4: Kahuka / mhaioto.

P5: To mpoidv MANPWVEL TIG amaITHOELG Twv OSnywv Tng Eupwmaikng
‘Evwong (UE).

P6: MNpootacia améd oteped owpaAta peyaAvTePa amo 12mm.

P7: Katnyopia lll. To mpoidv oto omoio n mpootacia and
nAektpominéia Baacilel otn Tpogodoaciag TOAD XapunArig aceailolg
Téong napie (SELV) xwpig kivduvo tdong uynAdTepng amd TV ac@ain
Tdon.

P8: Movo yla ecwTePIKA Xprion.

P9: To cUpBoAo onuaivel 6T TO TIPOTOV pMmopEi va cuvappoloynBei kat
Va XpnotyonolnOei péoa/mavw oTnv Kavovika eDQAEKTN Baon.

P10: To oUpPOAO onpaiovel ENAXIOTN ATOOTACK TTOU MMTOPEL VA £XEL

FOLD

TIAQO10 PWTICHOU (Tnc TNYAS @WTIOHOU TOU) Ard TOU TOTIOUG KAl Ta
QVTIKEIPEVA QWTIOHOU.

NPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MPOoTATEVETE TO PUOIKO TTEPIBANNOV.

MpoTteivoupe va Staxwpilete amoPANTa amocuoKeLaciag.
MAPATHPHZEIZ / OAHTIEXZ

AHENELA TWV KAVOVIOUWV TNG TapoVoag 0dnyiag UmopEi va TIPOKANEDEL
TIX. TTUPKAyId, £yKaupa, NAEKTPOTANE(Q, TPAUUATIONS, UNIKEG KAl AUKAEG
{nuiéG. MpooBeteg MANPOYOPIeG yia Ta dAa mpoidvta TnG PApKAG
Kanlux givat StaBéoipa og: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €vBlOvn ylai amotedéopata moU
TIPOKUTITOUV aTTd AHEAELD TWV KAVOVIOHWYV TNE mapovoag odnéyiag.

a

HAMEHA / YNOTPEBA

Mpon3Boa HameHeT 3a cTaHGeHa ynoTpe6a 1 oniuTa HameHa.
MOHTAXA

3alWTMTEHO NpaBo 3a TeXHWYHU NpomeHu. Mpea Aa NpucTanute KoH
MOHTVPaHETO 3aro3HajTe ce CO WHCTPyKUMjaTa 3a WHCTanauyuja.
MoHTupareTo Tpeba fa ce WM3BPWU Of CTpaHa Ha e, Koe WTo
noceslysa COOABETHW OBacTyBaka. CuTe AejHocTM Tpeba pAa ce
oflBMBaaT Npu W3KJyyeHO HanojyBame. Tpeba Aa ce 6uae MHory
BHVMaTeneH. LipTex 3a MOHTVpatbe: norneaHu rv unyctpaunute. Mpep
npeata ynotpeba Tpe6a fa 6uaeme CUTypHU BO MPABUIHOTO
MeXaHWYHO  3auBpCTyBatbe W BO  MPABUIHOTO  €NEKTPUYHO
nosp3ysatbe. Kabenute 3a npuknydyysare Tpeba aa ce cnposeaaTt Ha
TaKOB HauVH, KOj LUITO OHEBO3MOXKYBa HVBEH KOHTAKT CO SUAOBUTE Ha
NPOU3BOAOT, KOMLLTO Ce HarpeBaar.

OYHKUNOHAJTHOCT

Mpown3BoaoT fia ce ynotpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

OMEPATUBHW NPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaluujaTa fja ce u3Kayum oa cTpyja. [la ce umctun
V3KNyUMBO CO A€NMKaTHU U CyBW TKaeHuHW. [la He ce ynotpebyBaaT
XEeMUCKWM MaTepuu 3a BpeMe Ha UUCTeHETO Ha NpPOW3BOJOT.
Mpor3BOAOT Aa ce HamnojyBa M3KJTyYNBO CO HOMMHANEH HAMOH UK BO
orcer Ha AafeHUTe HanoHu. Bo mpowusBofoT Tpeba fa ce KopucTaT
M3BOPW Ha CBETIMHA CO MNapaMeTpu HaBe[eHW BO WHCTpyKLuuUTe.
M3BOpPOT Ha cBeTIMHa ce 3arpeBa OO BUCOKa TemnepaTypu.
Mpon3BoaoT Moxe fa ce 3arpeBa A0 3rofleMeHa TemnepaTtypa.
Mpoun3BofoT fAa He ce nokpuea. [la ce obesbean cnobofeH npucrtan Ha
BO3Ayx. CuTe Kabenn 1 efleMeHTY, KOULITO CopaboTyBaaT CO Te/loTo 3a
ocBeTnyBatbe Tpeba fa 6upaT MNoCTaBeHU Ha HauuH, KOj LWTO
OHEBO3MOXYBa HWBEH [JOMWP CO [JeNoBUTe Ha CUCTEeMOT Ha
OCBeT/lyBatbe, KOUWITO Ce HarpeBaaT. 3ameHaTa Ha W3BOPOT Ha
CBET/IMHAa Ce BpWW MO Najietbe Ha MNPOWM3BOAOT: MOrNeaHu ja
vnyctpauuuTe. MponsBoAoT Aa He ce ynotpebyBa BO MeCTO Kajie LTO
npeosfafyBaaT HEMOBOJIHA YC/IOBM BO OKOJIMHaTa Ha npumep.
npawuHa, Npas, BOAA, Bnara, BUbpauun u cnnyHo. Ce npenopavysa
KOHTPONA 3a NCMPaBHOCTa Ha CUTE KOHEKLIN 11 €IEMEHTV Ha CUCTEMOT
3a OCBeT/lyBake.

OBJACHYBAMA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOIN

P1: HanojyBauku HamnoH.

P2: MakcrmanHa MOK Ha W3BOPOT Ha CBET/INHA.

P3: XanoreHa cunjanuua.

P4: Npwka / Teno.

P5: Tpoun3BofoT rv crnonHyBa 6aparbata Ha JUpeKTBuTe Ha
EBponckata YHuja (EY)

P6: 3alwTnTa 0 NOCTOjaHM Tena noronemu of 12mMm.

P7: Knaca lll. Mpowr3Bog, npu Koj WTO 3aluTutata npea enekTpuyeH
yAap ce 6a3upa Ha HeroBOTO HamMojyBatbe CO MHOTY HI30K Ge36efeH
HanoH (SELV) 6e3 onacHOCT 3a nojaByBatbe Ha HarnoHw, MOBVCOKMN Of
HopmanHuTe (6e36eaHuTe).

P8: [la ce ynoTpebysa caMo BO 3aTBOPEH MPOCTop.

P9: CuM6ONOT yKaxkyBa Ha MOXXHOCTa 3a MHCTanaumja u ynotpeba Ha
NPOU3BOAOT BO/Ha NOBPLUMHA O HOPMaJHO 3ananve MaTepujas.

P10: CumbonoT ja yKax<yBa MUHUMarHaTa ianeurHa, Koja LUToO MoXe Aa
ja Mma TenoTo 3a ocBeTnyBare (HEj3MHMOT M3BOP Ha CBETNIMHA) of
MeCTOTO 11 06jeKTITe Ha OCBET/TyBatbe.

3ALWUTUTA HA XXUBOTHATA CPEAVHA

lpvkn ce 3a umMcToTaTa U KUBOTHaTa cpeamHa. Ce npenopauysa
cerperauuja Ha oTnazoT of ambanaara.

KOMEHTAPW / MPEANIO3U

HenouutyBatbe Ha npenopaknTe Ha fafieHata UHCTPYKLUMja MOXe Aa
fioBefle 10 Ha NpuUMep. HacCTaHyBatbe Ha Moxap, U3ropeHuuw,
V3rOpeHnUy off eneKkTpuyHa CcTpyja, GV3MUKM noBpean w Apyru
MaTepujanHn U HemaTtepujanHu WTeTu. [JononHUTENHN MHOpMaL K 3a
npoayKTuTe Ha Mmapkata Kanlux ce goctanHu Ha : www.kanlux.com
Kanlux S.A. He cHOCM OAroOBOPHOCT 3a MOCNEAULUTE, KOWLITO
npowvsnerysaaT Off HeMouuTyBatbeTO Ha MNpernopakuTe Ha AafeHaTa
VHCTPYyKUWja.

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za
uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi
pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate instalirati in
razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za (ciscenje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod napajati samo z
imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom
uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za
uporabo. lzvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda.
Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vsi kabli in elementi
sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne dotikali s
temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo.
Menjavo izvira svetlobe naredite 3ele po ohladitvi proizvodas glejte
ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Priporocamo
kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo
osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: Halogenska Zarnica.

P4: Drzaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P7: 3.razred. Pomeni, da za¢ita pred elektri¢nim sokom temelji na
zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje
kot varna.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v
normalno vnetljivi osnovi.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti

svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo
embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje
obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Sema montaze: gledajte slike.

Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod montiran i priklju¢en
na struju na pravilan nacin. Prikljucni kablovi morate da postavite na
takav nacin da bi se onemogucdilo njihov dodir sa elementima kucista
koji podlezu toplotnom dejstvu.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACLJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za cisc¢enje koristite
isklju¢ivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za
ciscenje. Proizvod moze se napajati iskljuc¢ivo nominalnim naponom ili
naponom u datom opsegu napona. U proizvodu koristite izvori svetla
¢iji su parametri dati u uputstvu. Izvor svetla se zagreva do visoke
temperature. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Sve
provodnike i druge elemente kucista postavite na takav nacin da se
onemoguci njihov dodir sa elementima rasvetnog sistema koji podlezu
toplotnom dejstvu. Zamenu izvora svetla vriite kada se proizvod
ohladi: gledajte sliku. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim
uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl.
Preporucujemo kontrolu termicke zastite svih prikljucka i elemenata
rasvetnog sistema.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Pogonski napon.

P2: Maksimalna snaga izvora svetla.

P3: Halogena sijalica.

P4: Grlo.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela ve¢ih od 12mm.

P7: Klasa Ill. Proizvod u kojem zastita od udara elektri¢ne struje
zasniva se na napajanju veoma niskim bezbednim naponom (SELV)
bezrizika nastajanja napona visih od bezbednih.

P8: Za kori¢enje samo unutra prostorije.

P9: Simbol oznac¢ava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
podlogu od normalno zapaljivih materijala.

P10: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost ku¢ista svetiljke (njenog
izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte c¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini.
segregaciju otpada od ambalaze.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine,
udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne
Stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

Preporucujemo

[ BG )

MNPEAHA3HAYEHUE / U3NMON3BAHE

MpoayKT NpefiHasHayeH 3a GUTOBK HYXXAW 1 O6LLO NpeHa3HaueHve.
MOHTAX

TexHnyeckn npomeHu 3anaseHu. lMpeau MoHTax Aa ce npouyeTeTe
VHCTPYKLUMATA. MOHTax cnefjBa fja e U3BbPLLEH OT NKLe MpUTexaBaLlo
CbOTBETHM pa3pelleHus. Bcako peiicTBne na ce M3BbplwBa Npu
M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. TpabBa Ja ce npeanpueeme crneuvanHu
rpvxu. Cxema Ha MOHTaX: BIXK unyctpauun. Mpean nbpea ynotpeba
yBepeTe ce, Ye MeXaHNYHOTO MOHTUPaHE 1 eNleKTpuyeckaTa Bpb3ka ca
npasunHu. Kabenu 3a Bpb3ka TpAGBa [ja ca MpoBefeHn Mo Takbe
HaYWH, Ala ce NpejoTBPATV KOHTaKTa MM C TOMINTE YacTu Ha MPoAyKTa.
OYHKLUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKU

[a ce n3nonsea nNpofyKTa BbTPe B MOMeLeHNATa.

MPEMNOPDBHKU 3A EKCMJTIOATALIMA / KOHCEPBALILA

KoHcepBaLua fla ce n3BbPLIBA NMPY M3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce
rnouncTBa Camo C AeNVKaTHU U Cyxu TbKaHu. [la He ce u3snonssar
XVMMUYeCKM NoYncTBaLm npenapaty. [la ce 3axpaHBa NpojyKTa camo C
HOMVHAIHO HanpeXKeHve wny onpeaeneH [uanasoH Ha JajeHun
HanpexeHua. MpofdyKTsT TpaAb6Ba Aa ce M3MON3Ba C  MOCOYEH B
VHCTPYKLUMATA W3TOYHWMK Ha CBeTAMHa. V3TOYHMK Ha CBeTiuHa
HarperiBa ce []Jo BUCOKa TemnepaTypa. [IpoayKTbT MoXe Aa ce Harpee
o nosuweHa TemnepaTypa. [la He ce 3akpusa npopykTa. [a ce
ocurypu cBobozieH AocTbn Ao Bb3ayxa. Bcnukm Kabenu v enemeHTn
CBTPYAHMYECTBALLY C THE3A0TO TPAGBa fla 6bAaT NoCTaBeHM Taka, Aa He
ce [loNyCHe KOHTaKT C HarpeiBalute ce yacTW Ha OCBeTWTeNHaTa
cuctema. CMAHATa Ha M3TOYHWK Ha CBETAMHATa [ia ce U3BbpLUBa Cnej
OoxnaxjaHe Ha MNpoayKkTa: BUX wnocTpauuu. [la He ce u3nonssa
nNpoJyKTa Ha MACTO, KbAeTO MMa HebnaronpuatHu aTtmocdepHu
yCNIoBMA, KaTo npax, Bofa, Bnara, Bubpauvu u ap. MpenopbuntenHo e
fla Cce NpoBepu BEPHOCTTa Ha BCUYKM BPDB3KM U eNemMeHTV Ha
OoCBeTUTe/IHaTa cucTema.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALI U1 CUMBOJTN

P1: 3axpaHBallo HanpexeHue.

P2: MakcrmanHa MOWHOCT Ha U3TOYHUK Ha CBETNINHA.

P3: XanoreHHa Kpyuika.

P4: Llokbn / MaTpoH.

P5: MpopyKTbT e B CboTBETCTBME C [iUpeKTrBUTE Ha EBponenckmaT
Cobio3 (EQ).

P6: 3awumTa cpelly TBbPAN Tena ronemu Hag 12mm.

P7: Knaca lll. MpopyKT, B KOWTO 3alMTa cpeLly TOKOB yaap € HeroBoTo
3axpaHBaHe C MHOTO HICKO 6e3onacHo HanpxeHue (SELV) 6e3 pucka
OT Bb3HUKBaHE Ha MO-BUCOKO HarpexeHune oTKOSIKOTO 6e30MacHoTo.
P8: M3non3Bgaiite camo BbTPe B NMoMeLleHUATa.

P9: CuMBONBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTanMpaHe 1 13nonssaHe
Ha Npo/lyKTa B/BbPXY NOBbPXHOCT OT HOPMAJHO 3ananvum matepuan.
P10: CuMBOTBT O3HauaBa MUHKMaNHOTO Pa3CTOAHME Ha
OCBETUTENTHOTO TANO (HEroBMTE U3TOUHULIM Ha CBET/IMHA) OT MecTa 1
OCBETABaHU NpeAMeTH.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

Ma3wn yncToTata 1 OKonHata cpepa.

MNpenopbyBame pasfensaHe Ha OTNagbLWTe OT ONakoBKUTe.
KOMEHTAPU / MPEANIOXKEHNA

HecnassaHe Ha MpenopbKWTe Ha Ta3n MHCTPYKLWA MOXe Aa aosefe
Hanp. 1o NoXap, nonapeHe, eNeKTPUYECKN LOK, GU3NYECcKn TpaBMuU 1
ApYr  maTepuanHu W HemaTepuanHu  WweTn. [lonbnHuTenHa
nHbopMaLMA 3a NPoAYKTU Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha:
www.kanlux.com

Kanlux Al He HOCV OTFOBOPHOCT 3a MOC/eACTBMATA NPOU3TUYALLM OT
HecnasBaHe Ha NPenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKLUA.

MPEAHA3HAYEHUE / IPUMEHEHUE

Vi3fenve npeaHasHaueHO [NA  KWAWILHO-GbITOBOTO 1
ynotpebneHua.

YCTAHOBKA

TexHnueckne M3MeHeHNA 3acekpeuyeHbl. Mpex/ae, Yem NpucTynuTb K
YCTaHOBKe, ClieflyeT MO3HaKOMUTLCA C MHCTPYKLMen. V3genvie fomKHO
3aMOHTVPOBaTb MLO C COOTBETCTBYIOWMMM MpaBamu. BcAaueckune
NeNCTBUA CieflyeT NPOBOAUTL MPU BbIKKOYEHHOM nuTaHuu. Cneayet
cobsiionatb  0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. CxemMa MOHTaxa: CMOTpeTb
vnnlocTpaumio. Mepes nepebiM ynoTpeGneHviem uspenua cnepyet
NPOBEPUTL MEXAHNYECKOE KPEMIEHUE U SEKTPUYECKOe COeAVHEHNE.
MpucoepunHUTeNbHbIE NPOBOAA ClelyeT NPOBECTU Takum 06pasom,
4Tobbl  CAenaTb  HEBO3MOXHBIM WX  COMPUKOCHOBEHME — C
HarpeBalWUMIICA YacTAMN U3AeNUs.

OYHKUMOHANIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3fenve NpumMeHAETCA BHYTPU NOMELLEHNIA.

COBETDI MO 3KCMNYATALIUW / KOHCEPBALINA

KoHcepBaLmMio NpPoBOAUTL MPW  BbIKMIOYEHHOM MUTaHUU. YUCTUTbL
VCKIIOUUTENBHO [eNIUKATHLIMU U CyXuMu TKaHAMW. He npumeHaTb
XUMUYECKUX YUCTALYMX CPEACTB. V3Aenne nUTaeTca UCKMIOUUTENbHO
3HaMeHaTeNbHLIM  HaMPAXEHUEM WM yKasaHHbIM  HampsXeHnem.
Mcnonb3oBaTb WCTOUHMK CBeTa C yKas3aHHbIMA B UHCTPYKUWK
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napaveTpamu. WCTOYHMK cBeTa  HarpeBaeTcA [0  BbICOKONA
TemnepaTypbl. V3aenve MoXeT HarpeBaTtbCA [0  MOBbILEHHON
TemnepaTypbl. He 3akpbiBaTb u3penve. Obecneuntb CBOGOAHbIN
foctyn Bo3fyxa. Bce npoBoja M B3aMmopeicTBylowme  CO
CBETWIbHVKOM 3/IeMeHTbI ClieflyeT Pa3MecTUTb TakUM 06pa3om, UToObl
He [IoNyCTUTb CTONIKHOBEHWA C HarpeBaloLVMNCA YacTAMU CUCTEMbI
ocBelleHUA. ICTOUHUK CBeTa MOXKHO 3aMeHUTb TOJNbKO MOCsIe TOro, Kak
n3fenue oCTbIHET: CMOTPETb UACTpauuio. He npumeHATb nsaenve B
MecTax C HEeBbIFOAHbIMY YCNIOBUAMU OKPYXXEHWA, Hanp. nbiib, BOAa,
BNIAXHOCTb, BMOGpauum n T.J. PeKoMeHAyeTcA KOHTpOnvpoBaHue
MNCNPaBHOCTU BCEX COEIUHEHWI U 3/IEMEHTOB CHCTEMbI OCBELLEHIA.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ1OB
P1: HanpsxeHune nutaHuA.
P2: MakcnmanbHas MOLHOCTb MCTOYHMKa CBeTa.
P3: Jlamnouka ranoreHHas.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: U3penue BbinonHaeT Tpe6oBaHus vpeKkTusa EBponeickoro
Coroza (EC).
P6: 3aluTta OT NPOHUKHOBEHUA NPEeAMETOB BENNUNHO 6onee 12MMm.
P7: 1ll Knacc. B jaHHOM r3aenun 3awuta oT nopakeHus
3M1EKTPUYECKUM TOKOM OCHOBaHa Ha NUTaHUN OYEHb MarbiM
6e3onacHbIM HanpsxeHnem (SELV) 6e3 prcka BO3HUKHOBEHWA
HanpsAXXeHUA Bbille, YeM e30MacHoe.
P8: MMprMeHATb TONbKO BHYTPY NMOMELLEHWIA.
P9: CmBON 0603HaYaeT BO3MOMXHOCTb YCTAHOBKM 1 UCMOMb30BaHNA
13[1ennA B/Ha OCHOBaHMM 13 06bIYHOTO CropaemMoro MaTepuana.
P10: CumBon 0603HauaeT MUHVMarbHOE PacCTOAHME MeXay
CBETUIbHVUKOM (€70 CTOYHMKOM CBeTa) 1 OCBel|aeMbiM O6beKTOM.
3ALLUTA OKPYXAIOLLLEEN CPEAbI
3aboTbTecb O uuCTOTE U OKpyXKalowei cpepe. PekomeHayem
COPTUPOBKY OTGPOCOB.
NPUMEYAHUA / YKAZAHNA
HecobnioaeHne [aHHON WMHCTPYKUWM MOXET NPUBECTU, Hanpumep,
K MoXapam, OXKoram, MopaxeHnem SNeKTPUUYECKNM TOKOM, a TaKKe
K ApyrUM  maTepvanbHbiM U HemaTepuaibHbIM  ybbITKam.
[JlononHutenbHaa WHbOpMaLMA Ha Temy ToBapoB Mapku Kanlux
[IOCTyMHa Ha caiTe: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOC/EACTBYSA, Bbl3BaHHbIE B
CBA3U C HeCO6MIOAEHNEM NPEANUCAHUI JaHHON NHCTPYKLUN.
NPU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA
Bvpi6 npur3HaueHWii AnA 3acTOCYBaHHA Y >KUTNOBUX MPUMILLEHHAX i
3arasibHOro NpU3HaYeHHs.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHW BWMaraloTb 3roan BUPOGHWKa. [Mepen novaTkom
MOHTaXy HeObXiJHO 03HANOMUTUCA 3 IHCTPYKUi€E. MOHTaX NOBUHEH
BUKOHYBaTUCA 0CO60I0 3 BiANOBIAHMMMN KOMMNeTeHuiamu. Bci onepauii
MOBVIHHI NPOBOANTUCA NMPU BiAIMKHEHOMY XUBNeHHi. HeobxiaHo 6yTun
0cobnuBo obepexHrm. CxemMa MOHTaxy: AMB. inwocTpauito. lNepep
neplyM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO MepeKOHATUCA, WO MeXaHiYHWN
MOHTaX | enekTpuWuHe NigKMIOYEHHA  34iICHeHI  NpaBUbHO.
3'efHyBanbHi NMPOBOAN HEOOXiAHO MPOKNaAaT TakMM YMHOM, Wo6
3arobirT! KOHTaKTy 3 efleMeHTaMy BUPOOy, Lo HarpiBaloTbCsA.
OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupi6 BUKOPVCTOBYETbCA BCepeaVHi MpUMILLieHb.
PEKOMEH/ALIT LLOAO EKCTUTYATALIT/ OBC/TYTOBYBAHHA
O6cnyroByBaHHA MNPOBOAWUTV JiLIE MNPU  BUMKHEHOMY KUBJNEHHI.
YncTuty nnwe M'AKOK Ta CyxOl TKaHWHow. He BuKopucTOByBaTU
XiMiUHVX 3aCO6iB UMLLEHHSA. BUPI6 XXNMBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHaNbHOIO
Hanpyrolo, abo y Hampyrow 3 BKasaHOro AianasoHy. Y BuMpoGi
BUKOPUCTOBYIOTbCA [Kepena OCBITNeHHA 3 BKa3aHUMWU Yy iHCTPYKLT
napameTpamu. [Xepeno  cBiTna  HarpiBa€TbCcA [0  BUCOKOT
TemnepaTypu. Brpi6 moxe HarpiBatca Ao BUCOKOI TemnepaTypu. He
HakpvBaTn BUPOOY. 3abesneumt AocTyn nosiTpA. Bci nposoau i
enemeHTV 3'€AHaHi 3i CBITUbHUKOM HEOOXiAHO pO3TalyBaTV Tak,
WOV YHUKHYTN KOHTaKT/ 3 eNeMeHTamMm OCBiTNItoBaIbHOT CUCTeMM, Lo
HarpiBaloTbcA. 3aMiHa A)kepena CBiTNna 3AIMCHIOETbCA MNicNA TOro, AK
BVPi6 OXOMOHE: AVB. iNtOCTPaLito. BUpi6 3a60poHeHO BUKOPYCTOBYBATU
y Micusax i3 WkignMeBMmy ymosamu, Hanp., nua, 6pya, Boaa, Bonora,
B|6paLu| TOWoO. PeKOMEHAYETbCA NPOBECTU NEPEBIPKY MiAKMOYEHHA
YCiX 3'€iHAHb Ta IEMEHTIB CUCTEMU OCBITNIEHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB
P1: Hanpyra xuBneHHs.
P2: MakcumanbHa NoTy»KHICTb pkepena cBiTna.
P3: TanoreHHa namna po3>kaploBaHHA.
P4: Llokonb / naTpoH.
P5: Bupi6 signosigae sumoram [lupektvs €spocoiosy (€C).
P6: 3axucT BiA MPOHUKHEHHSA TBEPAMX NPEAMETIB PO3MiPOM BinbLuimnm,
HiX 12MM.
P7: Knac Ill. Bupi6, y Akomy AnA KMBNEHHA BUKOPUCTOBYETLCA
6e3neyHa fiy»ke H13bKa Hanpyra (SELV), wo Buknouae Hebesneky
YPaKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
P8: BUKOPUCTOBYETLCA NNLLE BCEPeAVHi NPUMILLEHb.
P9: CmBON 03HAYag, WO BMPib MOXKHa BCTAaHOBJIOBATY Ta
eKcrnlyaTyBaTyi Ha MOBEPXHi 3 HOPMasbHMM NapaMeTpamu 3aiMaHHA.
P10: CumBON BM3Haya€ MiHiMasibHY BificTaHb MiX CBITUIBHUKOM (i0ro
[Kepena CBiTna) Bif MicLb i 06'€KTIB OCBITNIEHHSA.
3AXUCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAIOBULLA
MiknynTeca Npo YNCTOTY i 30BHILLHE cepepoBuLLe.
PeKoMeHAYETbCA PO3AINATA BiAXOAN
3AYBAXKEHHA / BKA3IBKU
HepoTpumaHHA pekomeHpaauill AaHOI IHCTPYKLIT MOXe CnpuynHuTK,
Hanp., MoXexy, OMiKW, YPaKeHHA EeNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi
TpaBMM Ta 3aBfaTV iHWOI MaTepiasbHOI i HemaTepianbHOI LIKOAW.
[lopaTkoBy iHpopMaLilo LWoAo NpPoAyKTiB Toprosoi mapku Kanlux
MOXHa OTPVMaTH Ha Be6-CcTOopiHLi: www.kanlux.com
AT "Kanlux" He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HaCNiAKN HEAOTPUMAHHSA
AaHoT iIHCTPYKUii.
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir
poreikiams tenkinti.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: ziarék
iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai
sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu badu, kad
nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanc¢iomis gaminio dalimis.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik
svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis
nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos 3altinis susyla
iki aukstos temperatiros. Gaminys gali jsilti iki padidintos
temperataros. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro
pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su
sviestuvu reikia jtaisyti tokiu badu, kad jie nesusidurty su susilusiomis
apsvietimo sistemos dalimis. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti
gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir
pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo
sistemos elementy tinkamuma.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Maltlnlmoltampa
P2: Maksimali Sviesos 3altinio galia.
P3: Halogeniné lemputé.
P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Apsauga nuo kiety kainy didesniy negu 12mm.
P7: lllklasé. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smugio
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uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko
pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P8: Vartoti tik patalpy viduje.

P9: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir
naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo
Sviesos 3altinis) nuo apsviec¢iamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka.

Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
ir nematerialias zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukci-
jos reikalavimy nesilaikymo.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam
izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabut ipasi
piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas
lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums
un elektriska pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskareé ar izstradajuma iesilditam dalam.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem
un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus.
Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Izstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri
atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst
lidz aukstai temperatarai. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas
temperataras. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja
gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja
veida, lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma sistémas
iesilditam dalam. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta
kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli, Gdens, mitrums,
vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismo-
juma sistémas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: BaroSanas spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Halogéna spuldze.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P7: Klase lIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido
barosana ar |oti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies
spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma
ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam 3kirot iepakojumu
atkritumus. o

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem.
ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dél.

O

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de
asumist  tutvu  kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid  peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid
sooritada valjalllitatud toitevoolu korral. Tuleb ~sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade o6igepérast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust.

Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et véltida nende kokkupuu-
tumist tiles kuumenevate seadmete osadega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult
ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi voi ndidatud
pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas
kuumeneb lesse korge temperatuurini. Seade voib kuumeneda
kérgematele temperatuuridele. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu
juurdepaasu. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koost6od
valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte
lubada neil kokku puutuda Uleskuumendatud valgustussisteemi
elementidega. Valguseallika védljavahetamist sooritada peale toote
maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades,
kus valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna té6tingimused, naiteks
mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud Ulekontrol-
lida koikide ahelate thendused ja sammuti valgustuse sitsteemi
elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Toitepinge.

P2: Valguseallika maksimaalne véimsus .

P3: Halogeenpirn.

P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele .

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P7: lll Klass. Seade, kus kaitse elektril66gi eest on tagatud vaga

madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) véltides tekimast ohtlike
lihiste riski.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Mérgistatud simbol tdhendab, véimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas/l, mis on normaalsest pélevast materialist.

P10: Margistatud simbol maarab &ra minimaal kauguse, mida peab
tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kéasiraamatus toodud soovituste eira ,
pohjustada naiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiitsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux
margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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A TRANSFORMER —_—

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux ..., Sadov 618, 73801 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefnika 379/19, 91101 Trenéin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft 9026 Gydr, Bacsai (it 153/b

(UA) TOB «KAH/TOKC», 08130, Kiiiscoka 06n1acTb, Kneso-(BATOLUMHCbKMIA PaiioH,
cl'le1ponasmscwa Eoru.lanska ByN. C060pHa GyavHok 1-b, 0dic 617

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 142100, . Mogonbek,
MockoBckas 06nactb, PoctMm(Kau (Denepauuﬂ
000 Kaniokc- 3n€KTp0MOHTa)K yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100,
r. Noponbck, MockoBckas 06nacTb, Poccuickas (I)ene pauys.
(86) Kanlux E0OD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+35924219623
(DE) Kanlux GmbH Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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